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33 The Jamaican Language Situation 

3.11 Introductio n 

Inn order to do an analysis of children's acquisition of a language, it is first necessary to 
havee an understanding of the relevant characteristics of the adult language or languages 
theyy are attempting to acquire. The Jamaican language situation arguably includes at 
leastt three distinct, though related, language varieties, namely Jamaican English (JE), 
basilectall  Jamaican Creole (JC) and mesolectal JC (see §3.5). The children could be 
learningg any one or any combination of these language varieties. 

Inn this chapter, I discuss some aspects of the nature of the language situation, with 
referencee to the more significant historical (§3.2) and social (§3.3) influences, and 
proposee a model to represent the language situation that currently exists in Jamaica 
(§3.3.2).. A few accounts of the phonological systems of the different language varieties 
aree discussed in §3.4. In §3.5, I present an Optimality Theory (OT) account of the 
grammarss of the languages and variation, particularly of the variation within mesolectal 
JC. . 

3.22 Jamaica's Language History 

3.2.13.2.1 Pre 1655 

Basedd on the available documentation of the island's history and more importantly the 
significantt features of Jamaican Creole (JC), it is indisputable that the major contributors 
too the language are English (most likely a range of regional dialects) and West African 
languages.. Which of these had the major influence is still a subject of debate but the fact 
off  their contribution is not. However, a look at the linguistic history of the island shows 
thatt there may also be minor influences from other languages including Spanish, 
Portuguesee and Taino. Figure 3.1, adapted from Lalla and D'Costa (1990: 4), is a 
graphicc representation of the sources of the Jamaican population between 1500 and 
1700.. It shows the major sources as West Africa and the British Isles but it also shows 
manyy of the minor sources. 
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Figuree 3.1: Sources of Jamaican population, 1500-1700 
(fromm Lall a &  D'Costa, 1990: 4) 
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Thee first clearly recorded inhabitants of Jamaica have been identified in the literature 
ass Tainos. The Taino language is a member of the Arawakan language family (Taylor, 
1977:: 18). The Spanish occupation of the Island began after Columbus' 1494 landing. 
Thee Spanish took the native population into forced labour, 'employing' them primarily 
inn mining, farming and building. Within a century the population of Taino had declined 
significantlyy due apparently to the excessive labour demands and diseases with which 
theyy were not familiar. Robinson (1969: 12-14) indicates that as early as 1520 an 
epidemicc had killed many of the indigenous people and in 1615 the Abbot of Jamaica 
reportedd to the King of Spain that only 74 remained on the Island. It is not surprising 
thereforee that there is almost no evidence of Taino influence on JC. Al l that remains 
appearr to be some lexical items (words) such as Mammee Bay from Maima, an 
"Arawak""  village (LePage 1960: 3), and also the name of a fruit tree; cassada/cassava, a 
roott vegetable, from Taino casavi (Oxford English Dictionary) and tuna, a cactus plant. 
Thesee may have been transmitted via the Spanish, but this is not clear from the literature. 

Withh the very early reduction in their labour force the Spanish turned to the 
importationn of slaves primarily from West Africa. The main slave traders at that time 
weree the Portuguese, who also had a monopoly on gold exports from Ghana, the 'Gold 
Coast'.. In Jamaica, Spanish and Portuguese were the European languages spoken up to 
1655.. There is littl e evidence of clear Portuguese influence surviving except for a few 
wordss such as pikni, 'child', from pequenino (Cassidy & LePage, 1967/1980: 348). 
Severall  Spanish words survive in the form of place names, but for more everyday use, 
onlyy a few such as naseberry, a fruit, from néspera, the Spanish name for the fruit and/or 
nisperoo the Spanish name for the tree, continue to exist (Cassidy & LePage, 1967/1980: 
316). . 

3.2.23.2.2 The English/British Occupation 

Inn 1655 the English challenged the Spanish for the Island and by 1659 had fully unseated 
them.. They occupied the country for over 300 years, almost 200 of which saw the 
importationn of slaves primarily from West Africa. This has resulted in the English 
havingg the most significant impact of all Europeans on the present culture and language 
off  Jamaica. 

Thee English language that most significantly influenced early JC was not the English, 
orr rather any of the English dialects, of today, but was most likely a standard Early 
Modemm English (EModE). The initial English force to enter Jamaica consisted of 
approximatelyy eight thousand troops, about half of which were drawn from various 
regimentss in England (1655-1657) and who therefore spoke various regional dialects. 
Thee other half of the force was taken from other Caribbean islands that had previously 
beenn settled by the English, including Barbados, Saint Kitts, Nevis and Montserrat 
(1655).. In addition to the soldiers there were settlers from Nevis (1656), Barbados 
(1664)) and Suriname (1671-1675)3. With the differences in the various regional dialects 
off  English, it is most likely that the normal means of communication amongst the 
soldierss and settlers was some approximation of standard EModE. 

33 See LePage (1960) and/or Lalla and D'Costa (1990) for a more detailed breakdown of the 
compositionn of the early British settlement in Jamaica. 
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Initiallyy the English outnumbered the Africans but within a decade the two groups 
weree equal in number. By the mid eighteenth century there were ten times as many 
Africanss as British4, with the difference continuing to increase to fifteen times by the 
earlyy nineteenth century (Lalla and D'Costa, 1990: 22). Barbados, Suriname and St. 
Kittss also served as sources of slaves for Jamaica. However, the majority of slaves were 
broughtt to Jamaica from various parts of West Africa. The main languages spoken by 
thee various Africans brought to Jamaica include Twi, Fante, Gbe and Ga. 

Basedd on the history of the island, it is reasonable to conclude that both EModE and 
Africann languages played significant roles in the creation and growth of JC, either 
directlyy or via other Creoles from Barbados or Suriname, for example. What is not yet 
clearr is which, if any, made the more significant contribution or whether there was some 
otherr factor, such as human's ability to create languages (cf. Bickerton 1981, 1984) that 
playedd the major role. What is very clear is that African languages played a role, and 
Englishh is by far the most influential European language on JC, particular with respect to 
thee lexicon. 

3.33 The Present Language Situation in Jamaica 

3.3.13.3.1 The Language Varieties 

II  use the terms 'language' and 'language variety', interchangeably, to refer to a set of 
mutuallyy co-occurring features, forms and structures that together allow a speaker to 
coverr the range of communication functions she requires in a particular situation. This 
recognisess the fact that speakers could use different language varieties in different 
situations.. A language is a social construct resulting from and causing certain kinds of 
linguisticc behaviour (cf. Devonish, 1998: 1). For example, English and Dutch utilise two 
differentt sets of phonological, morphological, lexical and syntactic features, forms and 
structures.. Some of the forms in the two sets are similar, such as the lexical form bikini, 
whichh has the same meaning in both sets, but there are also many forms, features and 
structuress that differ. Each set, however, allows the speakers to fully communicate 
linguisticallyy in the relevant situations. These two sets represent two different languages 
orr language varieties. 

II  distinguish language and language variety from dialect. I use dialect to represent 
differentt versions of the same language. In fact, the separation of language and dialect is 
nott straight forward, as it is not based solely on significant linguistic distinctiveness, but 
oftenn on political grounds. Hindi and Urdu provide one example of languages 
distinguishedd on political rather than linguistic grounds. My aim here is not to argue the 
meritss of either approach, but rather to make it clear what I am referring to when I use 
thee terms. 

AA  language continuum describes a language situation in which two distinct but, in 
thiss case, lexically related languages coexist in the same speech community along with 
intermediatee varieties. Reinecke and Tokimasa (1934) were the first to refer to such a 
languagee situation as a Creole continuum. They use it to refer to the language situation 
inn Hawaii, which has a number of language varieties between Hawaiian Creole and 
English.. The typical Creole continuum has a Creole language coexisting with its 

44 The change in reference to the colonisers from English to British is in recognition of the 
establishmentt of Great Britain in 1707. 
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European-lexifierr language. The variety that is most distinct from the European 
languagee is labelled, in Creole continuum theory, the basilect and the local dialect of the 
Europeann language is labelled the acrolect (DeCamp, 1971). The term 'mesolect' has 
beenn used, collectively and individually, to refer to the intermediate varieties. The 
naturee of the mesolect is discussed later in this section. 

Somee of the language situations described as Creole continua have also been 
describedd as diglossic (Ferguson, 1959). Diglossia describes a language situation with 
twoo languages being used in the same speech community, but each fulfillin g distinct 
sociall  communicative roles, that is, formal versus informal for the H(igh) and L(ow) 
varieties,, respectively. Like a Creole continuum, a diglossic situation may also include 
intermediatee varieties. However, diglossic situations ideally have all speakers 
commandingg both the H and L varieties and certainly have all the speakers commanding 
thee L variety. I use the continuum model in this dissertation firstly because of the 
evidencee that there are some speakers who use JE even in informal situations. Secondly, 
withh the continuum model, the door is left open for recognizing, in the present database, 
childrenn who show evidence of acquiring any one of the language varieties or any 
combinationn thereof. 

Thee Jamaican speech community consists of a minimum of two main language 
varieties,, namely Jamaican English (JE) and Jamaican Creole (JC) an English-lexicon 
basedd Creole language. JE is a dialect of English that is mutually intelligible with, but 
differss in some ways from other dialects of English including the British dialects. In the 
Creolee continuum model JE is referred to as the acrolect. JC includes the basilect (the 
varietyy most distinct from JE) and the mesolect. The mesolect includes a mix of features 
off  the acrolect and the basilect. There are, however, mesolectal features that belong 
neitherr to the acrolect nor the basilect, for example, the anterior (sort of past tense) 
markerr did. This leads to the recognition of the mesolect as a language variety distinct 
nott only from the acrolect (JE) but also from the basilect (cf. Devonish, 1998: 10 and 
Patrick,, 1999: 293). It is distinct but has features of both the acrolect and the basilect, 
makingg it fit  into the continuum model quite well. In (1), examples are given of some of 
thee different ways in which a single statement could be uttered in the Jamaican speech 
community,, (la) and (le) are basilectal and acrolectal utterances, respectively, with the 
variablee [ben] or [en] tense marker of the basilect in (la), (lb) to (Id) are examples of 
intermediatee utterances for the same statement. Other examples of this type of variation 
aree discussed in §3.5.4. 

(1)) Variation in Jamaica: some possible Jamaican utterances for the statement 
'shee thought this was a stick'. 

a. . 

b. . 

c. . 

d. . 

e. . 

[im m 

[ƒ' ' 

[ƒ

[Jï ï 

Lfi i 

(b)enn tmk 

didd tmk 

didd tmk 

tD:t t 

Qxt Qxt 

dis s 

dis s 

dis s 

dis s 

Sis s 

aa wan 

aa wan 

WAZZ a 

WAZZ a 

WAZZ a 

tdc]: : 

tic]: tic]: 

stik]: : 

stik]: : 

stik]: : 

Basilect t 

Mesolect t 

Mesolect t 

Mesolect t 

Acrolect t 
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Recognisingg the distinctiveness of the mesolect as a separate language variety leads to 
anotherr issue. Are there several mesolectal language varieties that span the range 
betweenn the basilect and the acrolect or is there a single mesolectal language variety that 
allowss variation from the acrolect to the basilect? If one considers DeCamp's (1971) 
implicationall  scaling (see §3.5.4) and die traditional description of this language 
situationn using the Creole continuum model, one may assume that there are several 
mesolectall  varieties. As discussed above, the existence of did as an anterior marker in 
thee mesolect only, is reasonable evidence that the mesolect is distinct from the acrolect 
andd basilect. However, it is not so clear that all or any other of the variants along the 
implicationn scale contribute to evidence of several distinct mesolectal varieties. The 
majorityy of these variants can be identified in either the acrolect or the basilect and that 
posess a problem for any multi-mesolect approach. The assumption of many distinct 
mesolectall  varieties should ideally be supported by evidence of how many of these 
varietiess there are and how to distinguish them. This has not been achieved in the 
literaturee so far and is beyond the scope of this dissertation. 

Inn this dissertation I recognise the evidence that the mesolect is distinct from the 
acrolectt and basilect, but I do not assume that there are several distinct mesolectal 
varieties,, due to the lack of sufficient evidence. I assume that there is one mesolectal 
varietyy that allows variation in the mix of the acrolectal, mesolectal and basilectal 
variabless used. I use JC to refer collectively to the basilect and mesolect when no 
distinctionn between the two is necessary. Additionally, I occasionally use the term 
'Jamaican'' to refer to the entire language situation, inclusive of JC and JE. 

3.3.23.3.2 A Model of the Jamaican Continuum 

Thee Jamaican speech community includes speakers who command different 
combinationss of the different language varieties discussed in §3.3.1. There are 
presumablyy speakers who command only one of the varieties (monolinguals), speakers 
whoo command two (bilinguals) and some that command all three (multilinguals). I 
considerr the recognition of monolingual acrolectal speakers and monolingual basilectal 
speakerss as relatively unproblematic for most readers, since these are clearly distinct 
languagee varieties. Notwithstanding the many similarities in the lexicon, the syntax and 
phonologyy are clearly different. 

Thee question of monolingual mesolectal speakers, however, may appear a bit more 
problematic.. One may argue that it is not likely that one may be monolingual in the 
mesolectt since the mesolect is for the most part a mixture of acrolectal and basilectal 
features.. One may therefore assume that mesolectal speakers are always bilingual. 
Devonishh (1998: 10) notes the existence of variants that occur only in the mesolect and 
hee therefore recognises that the mesolect is distinct from the acrolect and basilect, as 
doess Patrick (1999: 293). However, Devonish's account of the range of combinations of 
variantss that occur in the mesolect is of the synchronic rule governed mixing of variants 
fromfrom at least two varieties. It therefore appears that, in his view, mesolectal speakers are 
necessarilyy at least bilingual, but may also have access to intermediate variants that are 
onlyy used when they code-switch within the clause. 

Theree will no doubt be bilingual speakers who are competent in the mesolect. Also, 
theree may be acrolectal-basilectal bilingual speakers who may code-switch in such a way 
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ass to produce utterances similar3 to a monolingual mesolectal speaker. There may also 
bee multilingual speakers who command all three language varieties. However, there are 
speakerss who are competent in the mesolect but are not able to produce grammatical 
utterancess in either the acrolect or the basilect. This is evidenced by speakers who 
attemptt to code-switch based on the perceived situational appropriateness (formal versus 
informal)) and approximate but do not quite achieve the target utterance in either 
situation.. That is, a mesolectal speaker may attempt to produce acrolectal utterances and 
faill  to do so accurately. The same speaker may also fail to produce basilectal utterances 
accurately.. This speaker cannot, unproblematically, be described as bilingual in the two 
languagee varieties whose variants are contained in her utterances. Such a speaker could 
bee said, in those cases, to be attempting to perform outside her range of linguistic 
competence,, perhaps because she has a narrow linguistic range along the continuum that 
doess not extend to include the acrolect or basilect. This speaker is best described as a 
monolinguall  mesolectal speaker. 

11 view the mesolect as a mixed system, because it consists of elements from both the 
acrolectt and the basilect, but it is a single system. A monolingual speaker of this mixed-
grammarr mesolect must be distinguished from a bilingual speaker who produces 
mesolectall  type utterances as a result of code-switching within the clause. I have no 
difficultyy with the concept of this bilingual speaker being constrained by the co-
occurrencee restriction rules as proposed by Devonish (1998) or some such tool. 
However,, I still recognise a monolingual mesolectal speaker. 

II  present a model of the Jamaican continuum in Figure 3.2. It represents the existence 
off  monolingual, bilingual and multilingual speakers. The monolingual speakers of the 
acrolect,, the mesolect or the basilect are represented in the outer band. Bilingual 
speakerss of all combinations of these three language varieties are represented in the 
middlee band. The speakers who command all three varieties, the multilinguals, are 
representedd in the centre of Figure 3.2. 

55 Of course code-switching alone would not produce the anterior marker did, however it is not all 
mesolectall  speakers that produce this marker. 
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Figuree 3.2: Model of the Jamaican continuum 

Notes:: A - Acrolect 
BB - Basilect 
MM - Mesolect 
Outerr band - Monolingual 
Middlee band - Bilingual 
Innerr circle - Multilingual 

3.3.33.3.3 Sociolinguistic Considerations 

3.3.3.13.3.3.1 Socio-economic Indicators 

Thee nature of the social stratification in Jamaica has changed over time and has been 
accountedd for in different ways by various academics and government and non-
governmentall  institutions. There is also the question of the validity of any social 
stratificationn especially for language study. One cannot, however, ignore the fact that 
theree is frequently a correlation between language variety use and the socio-economic 
situationn of the speaker. In this section I discuss some of the various approaches to 
addressingg socio-economic indicators from the colonial days to the present. 

Ass is pointed out by Le Page (1960), early post colonial Jamaica was clearly stratified 
primarilyy according to race as is presented in (2). 

(2)) Early postcolonial social stratification in Jamaica (adapted from Le Page 

1960). . 

Upperr class - "whites" 

Middlee class - "coloureds" (and a small number of "whites") 

Labouringg class - "blacks" 
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"White""  refers to persons of European descent, "coloured" to persons of mixed African 
andd European descent and "black" to persons of African descent. Smith (1967) uses a 
similarr three-class system with a more detailed categorisation, including other races and 
somee professions and accounting for small-scale upward mobility of blacks. This is 
shownn in (3) representing the late nineteenth century to early twentieth century situation 
inn Jamaica. 

(3)) Social stratification in Jamaica according to Smith (1967). 

Upperr class - Creole "whites", Jews, Syrians and Chinese 

Middlee class - "coloured" merchants, bureaucrats, the 
intelligentsiaa and a few upwardly mobile "blacks". 

Lowerr class - overwhelmingly "black". 

Withh the increasing social mobility of blacks in particular, classifications according to 
racee became less applicable. This encouraged other methodologies including 
classificationss based solely on occupation/profession and classifications based on a mix 
off  social indicators of which occupation and education are the most common. Table 3.1 
showss Gordon's (1987) classification by occupational groups in Jamaica. Table 3.2 
showss the Jamaican socio-economic index used by McFarlane (1994), a slight 
modificationn of the Hollingshead Index, which uses occupational grouping and 
educationall  level to determine the index. 

Gordonn also goes on to correlate the class categories with income, education and 
otherr indicators. However, unlike McFarlane, the correlation is not used to determine 
thee social categories. Gordon's social categories are uni-dimensionally determined by 
occupation.. McFarlane's (1994) socio-economic index is determined by cross-
referencingg the occupational group and level of education. So for example, an unskilled 
labourerr with not more than primary level education is determined to have a 'very low' 
socio-economicc index, whereas a professional with post secondary education is 
consideredd to have a 'high' socio-economic index. One of my main discomforts with 
thiss classification system is that it ascribes the same socio-economic index to a manager 
withh less than primary education as is ascribed to a professional with tertiary education. 
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Tablee 3.1: Class categories and occupational groups in Jamaica 
(Gordon,, 1987:12) 

Majo rr  Class Category 

MIDDL EE STRATA 

PETITT BOURGEOISIE 
(self-earningg small 
proprietors) ) 

MANUA LL WORKERS 

Detailedd Occupational Group 

Higherr level managerial and professional 

Lowerr level managerial and office supervisory 

Lowerr level professional, technical and sales agents 

Secretariall  and accounting clerks 

Otherr clerks (excluding sales clerks) 

Saless clerks 

Employerss (e.g. fanner, gas station operator) 

Artisans s 

Traderr and related 

Farmers s 

Foremann and higher grade service workers 

Craftsmenn and operatives 

Otherr service workers (excluding domestic) 

Unskilledd manual 

Domesticc workers 

Agriculturall  labourers 

Tablee 3.2: Socio-economic 
Occupationall  group 

Professional/managerial l 

Skilledd & semi-skilled 

Unskilledd and manual 

Nott working 

indexx (McFarlane, 1994) 
Post t 

secondary y 
1 1 

1 1 

2 2 

2 2 

Secondary y 

1 1 

2 2 

3 3 

3 3 

Primar yy and 
lower r 

1 1 

3 3 

4 4 

4 4 

:11 -
22 -
33 -
44 -

High h 
Medium m 
Low w 
Veryy low 

Theree is no consensus on the use of the terms 'class' and 'status' in sociolinguistic 
studies.. Often they are used interchangeably or as alternatives. Some sociolinguists, 
suchh as Milroy (1987), prefer to maintain a distinction in the use of the terms and 
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commentt critically on the lack of distinction by others noting that sometimes 'class' is 
usedd to distinguish groups in situations for which 'status' would be more appropriate. 
Patrickk (1999), in looking at urban Jamaican, maintains a distinction between the terms 
notingg that status within a social class can differ based on other factors such as age and 
sex.. In the present study I avoid the use of these terms except when their use is 
necessaryy to make a particular point, especially when referring to the literature. I use 
educationn as the primary factor in selecting the groups for this study (cf. §4.4). English 
iss the language of education in Jamaica and the school system provides the source of 
Englishh learning for most Jamaicans. In this situation the level of education provides a 
veryy effective indicator of possible language use. This relationship is sufficient for the 
aimm of this study in that regard, which is to compare two groups that may have different 
linguisticc behaviour. Although consideration is given to place of residence and 
occupation,, there is no attempt to use these for any social classification of the groups. 

3.3.3.23.3.3.2 Sociolinguistic Variation 

Withh Labov's (1966) pioneering study of an urban speech community in New York and 
manyy similar studies since, there is little doubt that where linguistic variation and social 
stratificationn exist in a speech community, there is typically a correlation between the 
two.. Social class is viewed as one of the three major social correlates of linguistic 
variation,, the others being age and sex (Chambers 1995: 10). Le Page (1960: 115-116) 
tracedd the linguistic situation in Jamaica, from the seventeenth century to the mid 
twentiethh century, to reveal the interesting social and linguistic development which 
precededd the existing sociolinguistic situation. Tables 3.3, 3.4, 3.5 and 3.6 show the 
correlationn between social status and language use for the seventeenth, eighteenth, 
nineteenthh and twentieth centuries respectively. 

Tablee 3.3: Seventeenth century sociolinguistic situation in Jamaica 
(Lee Page, 1960:115) 

Languagee or  dialect 

Variouss African languages 

Variouss regional dialects of English 

Upperr class English 

Sociall  status 

Slavess (blacks) 

Whitee servants, etc. 

Upperr class (whites) 
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Tablee 3.4: Eighteenth century sociolinguistic situation in Jamaica 
(Lee Page, 1960:115) 

Languagee or  dialect 

Variouss West African languages 

Creolee 'Negro English' 

Moree sophisticated Creole English 

Variouss regional dialects of English 

Englishh (with a Jamaican accent) 

Upperr class English 

Sociall  status 

Newlyy imported slaves (blacks) 

Creolee slaves (blacks) 

Freee coloureds, poor Creole whites, etc. 

Newlyy arrived indentured servants, etc. 

Creolee planters, rich merchants, etc. 

Expatriatess (whites) 

Tablee 3.5: Nineteenth century sociolinguistic situation in Jamaica 
(Lee Page, 1960:116) 

Languagee or  dialect 

Variouss West African languages 

Broadd dialects of Jamaican Creole 

Moree sophisticated Creole English 

Englishh (with a Jamaican accent) 

Regionall  and upper class English 

Sociall  status 

Newlyy arrived indentured Negroes 

Creolee (blacks) 

Colouredd middle classes 

Creolee upper classes (whites) 

Expatriates s 

Tablee 3.6: Early twentieth century sociolinguistic situation in Jamaica 
(Lee Page, 1960:116) 

Languagee or  dialect 

Broadd dialects of Jamaican Creole 

Moree sophisticated Creole English 

Englishh (with a Jamaican accent) 

English h 

Sociall  status 

Creolee blacks 

Colouredd middle classes 

Creolee upper classes (whites) 

Expatriates s 

Too give an idea of the current sociolinguistic situation in Jamaica I discuss two recent 
studies.. One is by Patrick (1999), who looks at sociolinguistic variation in thee mesolect 
byy studying an urban speech community, and the other is by Beckford-Wassink (1999) 
whoo looks at sociolinguistic variation between vowels in the acrolect and basilect with 
herr research in an urban and a rural speech community. These findings are not 
necessarilyy conclusive nor necessarily applicable outside of the actual communities 
studiedd in each case, but they may give an indication of the likely socio-linguistic 
situation. . 
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3.3.3.33.3.3.3 Variation in the Mesolect 

Peterr Patrick conducted a study of the varieties of urban Jamaican spoken in a small 
speechh community in Kingston, Jamaica's major city. His aim was to look at the nature 
off  the Creole continuum and variation in the mesolect in particular. For his study, he 
calculatess the social status of his informants based on the total score from rankings of 
occupation,, education and residence. For the occupation ranking he adopts the social 
stratificationn proposed by Gordon (1987), shown above in Table 3.1. His education 
rankingg is based on years of education and his residence ranking is based on the location 
andd condition of the informants' residence. The total score of each informant gives her 
ann overall status ranking, which he then compares with the individual factors he 
considered,, namely occupation, education and residence (1999: 64). He also considers 
agee and potential social mobility to shed further light on discrepancies. 

Patrickk found that for his informants, occupation is the best predictor of status, based 
onn his methodology (1999: 288). He found that education and residence were less 
reliablee as they reflected the effects of differences between generations. For example, 
twoo of his informants, Tamas and Mina, ranked more highly for residence than for the 
otherr status indicators because they had gradually improved their living situations over 
decades,, without corresponding changes in the other status indicators. For education, 
Patrickk (1999: 289) attributes its poor function as a status predictor in his sample to the 
factt that the amount of formal education required for most occupations has increased 
significantlyy between the generations. So for the younger generation, higher education 
levelss are not sufficient to ensure higher social status. The difficulty I have with the 
conclusionn that occupation better predicts the overall social status than does education is 
thatt there is a correlation between the two factors. That is, more years of education is 
likelyy to correlate with the higher occupational classifications used by Gordon and 
Patrick. . 

Patrickk (1999: 76) made various recordings of sixty informants but only did complete 
comparisonss of ten. Data was elicited by the use of English to Creole and Creole to 
Englishh translation tasks and conversation. The use or absence of use of four pre-
selectedd variables was then analysed in order to rank the informants according to 
languagee use. The language and social status rankings were then correlated. The 
variabless considered were; the 'palatalization' of velar consonants in /ar/ words (KYA) ; 
thee deletion of l-M and /-d/ from morpheme final clusters (TD-deletion); the use of the 
preverball  past marker did; and past marking by verb inflection (-ed). Patrick (1999: 
288)) found that his overall language use classification matched very closely with the use 
off  the individual variables. Table 3.7 shows the correlation between the linguistic and 
sociall  rankings, including the relative rankings of the individual variables. 

Inn this table Patrick does not enter the informants' names under a factor that 
contributess to the overall ranking if the ranking for the factor corresponds with the 
relevantt overall ranking. Therefore, since Roxy was evaluated as having the same 
rankingg for all the contributing factors as she has for both her overall language and status 
rankings,, her name is not entered under any of the contributing factors. However, Matty, 
whoo was assigned an overall social status of 3, was ranked higher for education, hence 
herr name was indicated at 2 for education, and was ranked lower for residence, hence 
herr name is noted at 4 under residence. 
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Tablee 3.7: Patrick' s Linguisti c and social rankings of bis Jamaican informant s 
(Patrick ,, 1999: 2881 

Linguisti cc variables 

(kya) ) 

--

--

--

--

--

Mina a 

--

Matty y 

--

--

(TD) ) 

--

--

--

--

Tamas s 

--

Opal l 

--

--

--

did did 

--

--

--

--

--

Bigga a 

Matty y 

Tamas s 

--

--

{-ed} } 

--

--

--

--

Matty y 

Opal l 

--

--

--

--

Overalll  ran 

Lang. . 

Roxy y 

&Rose e 

Noel& & 

Olive e 

Opal l 

Matty y 

Tamas s 

Bigga a 

Mina a 

Dinah h 

Rank k 

1 1 

2 2 

3 3 

4 4 

5 5 

6 6 

7 7 

8 8 

9 9 

10 0 

kings s 

Status s 

Roxy y 

Rose e 

Matty y 

Olive e 

Noel& & 

Tamas s 

Opal& & 

Mina a 

Bigga a 

Dinah h 

Sociall  variables 

Occup. . 

--

--

--

--

--

Opal l 

Tamas s 

--

--

--

Edu. . 

--

Matty y 

Olive e 

Rose e 

--

Opal l 

Bigga a 

--

Tamas s 

--

Resid. . 

--

--

Tamas s 

Matty y 

Mina a 

--

--

Olive e 

--

--

Inn Patrick's overall rankings for language use and social status, four of the ten 
informantss show exact matches for language use and social status ranking. That is, Roxy 
andd Rose, who are to be found at the one end of the ranking, Dinah at the other end and 
Olivee in the middle. Four of the other informants differ by one rank, namely Mina, 
Bigga,, Tamas and Noel6. Matty and Opal are the only ones to show differences of more 
thann one rank between language use and social status. Notwithstanding this observation, 
Patrickk (1999: 289) points out that, without exception, all the informants with a higher 
languagee use ranking than social status ranking are young (seventeen years old) and 
optimisticc about upward social mobility. In addition, all the informants with a lower 
languagee use ranking than social status ranking are between 48 and 75 years old. 

Thiss fairly close correlation between higher ranked social status and the use of JE 
formss is what one would expect and it probably gives a fair indication of the relationship 
betweenn the use of the language varieties and the social indicators. However, one has to 
considerr whether the methodology applied is likely to produce reliable results. In this 
casee I have already commented on the doubts regarding the method of determining 
sociall  status and the relevance of status, as measured by Patrick, for sociolinguistic 
assessment.. Additionally, the methodology used for testing and ranking the use of the 
linguisticc features is not fully convincing. Firstly he used translation tasks supplemented 
byy conversation to elicit data. It is not clear that the translations give an accurate 
representationn of language competence. Some informants may have had difficulty with 
thee task itself. Secondly the actual description of the variables does not make it clear 
thatt the reality of the language situation is captured. For example, Patrick identifies a 
TD-deletionn variable as including a variant that lacks particular morpheme-final 

66 The interpretation of Noel's position may differ depending on how one views the tied rankings. 
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consonantt clusters. This assumes that the consonant clusters exist underlyingly for each 
off  his informants. As Devonish (1998: 2) points out, such an assumption is not borne 
outt by a phonological description of idealised basilectal JC. A speaker cannot be 
assumedd to delete what was not there in the first place. I discuss the issue of possible 
underlyingg forms for the different Jamaican language varieties in §3.5.4. 

3.3.3.43.3.3.4 Variation Between the Acrolect and Basiled 

Beckford-Wassinkk in her 1999 dissertation, 4A Sociophonetic Analysis of Jamaican 
Vowels',, looks at vowel and postvocalic-r distinctions between speakers at the acrolectal 
endd of the continuum and speakers at the basilectal end. Beckford-Wassink sought to 
havee as wide a differentiation as possible between the two groups. She concluded that 
Kingston/Upperr Saint Andrew was the most obvious location to seek acrolect-dominant 
speakers.. Her basilect-dominant speakers were selected from rural districts in the parish 
off  Saint Thomas (1999: 60). The study involved twenty informants, nine middle class 
personss from Kingston and eleven working class persons from Saint Thomas. They 
weree selected based on a demographic questionnaire (1999: 269) that includes 
occupation,, education, residence, friendship networks, geographical mobility and access 
too electronic media. In addition to the demographic information, the final selection of 
informantss was based on self-reported language use and the researcher's and research 
assistants'' assessment of actual language use. The informants included almost equal 
numberss of males and females in each group. 

Herr data were collected using the context of conversation, describing picture and 
readingg word lists. The words from the lists were all set in one phrase. She then did 
analysess of the words from the lists, including spectral (F1/F2) and temporal (length) 
propertiess of long and short vowel contrasts. Her findings indicate more significant 
sociall  group differences than gender differences (1999: 214). The most significant 
differencess were found for temporal vowel properties. These results are presented in 
Tablee 3.8. The rural working class, basilect-dominant speakers show larger duration 
ratioss for three of the four vowel quality groupings that are statistically compared than 
weree recorded for the urban middle class, acrolect-dominant speakers. These differences 
aree not significant. However, it is notable that there is no case in which her rural 
workingg class group show lower ratios than her urban middle class group. 

Tablee 3.8: Mean duration ratios for  Kingston and Saint Thomas groups, by vowel 
qualityy subsystem (Beckford-Wassink, 1999: 214) 

Vowell  quality 
subsystem m 
Highh front (/ i:, i /) 

Midd front (/ e:, e /) 

Loww (/ a:, a /) 

Highh back (/ u:, u/) 

Kingston n 
rati o o 
1.84 4 

1.42 2 

1.52 2 

2.27 7 

Stt  Thomas 
rati o o 
1.91 1 

1.56 6 

1.59 9 

2.27 7 

Levell  of significance 
(p-value) ) 

0.03 3 

0.03 3 

0.03 3 

n.s. . 
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Fromm the spectral analyses, the rural working class, basilect-dominant speakers 
showedd smaller spectral distinctions between some long/short vowel pairs than the urban 
middlee class, acrolect-dominant speakers. This is shown in Table 3.9. 

Finally,, Beckford-Wassink analyses the occurrence, and lack thereof, of postvocalic-r 
basedd on r-words occurring in the word lists, conversation and picture task sessions. She 
findss that the rural working class, basilect-dominant speakers have a higher overall 
proportionn of r-less words than the urban middle class, acrolect-dominant speakers 
(1999:: 184). 

Tablee 3.9: Percentage of speakers in Kingston and St. Thomas groups showing no, 
partial ,, or  complete overlap by vowel quality subsystem (Beckford-
Wassink,, 1999: 215) 

Vowel l 
qualit y y 

subsystem m 
Highh front 
( / i : , i / ) ) 
Midd front 
( /e : ,E /) ) 

Low w 
(/a:,, a/) 

Midd back 
(// o:, au /) 

Highh back 
(/u:,u/) ) 

Noo spectral overlap 

Kingston n 

22 2 

78 8 

56 6 

--

12 2 

St t 
Thomas s 

10 0 

20 0 

--

--

--

Partiall  spectral 
overlap p 

Kingston n 

78 8 

11 1 

44 4 

100 0 

44 4 

St. . 
Thomas s 

80 0 

70 0 

60 0 

70 0 

30 0 

Completee spectral 
overlap p 

Kingston n 

--

11 1 

--

--

44 4 

St. . 
Thomas s 

10 0 

10 0 

40 0 

30 0 

70 0 

Onee could argue that this study would have been more informative if she had sought 
too also compare other language varieties of her two groups. That is, comparing the JC of 
thee urban group with the JC of the rural group and the JE of the urban group with the JE 
off  the rural group, if any. In that case we would have had an indication of whether there 
aree phonetic differences between the groups for similar language varieties. However, 
thiss omission was not an oversight. She states quite clearly that it was her aim to 
investigatee acrolectal speech from the urban speech community and basilectal speech 
fromm the rural area. In this study I did select two communities that were likely to have 
informantss that use primarily basilectal JC in one and primarily JE and/or mesolectal JC 
inn the other. However, the data collection, transcriptions and analyses were conducted 
soo as to capture and recognise whatever language variety or varieties the subjects were 
acquiring. . 

77 Males in both groups showed higher proportions of r-less words than females, with the Saint 
Thomass males having the highest subgroup occurrence. 
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3.3.3.53.3.3.5 Conclusion 

Thee studies discussed in the previous two sections do not necessarily lend themselves to 
precisee extrapolation to the wider Jamaican population but their findings are generally in 
keepingg with the findings of previous less exacting sociolinguistic studies. They at least 
providee an indication of what may be expected in terms of sociolinguistic variation in 
Jamaica.. That is, variation can be expected from JE at the acrolectal end of the 
continuumm to the more conservative varieties of JC at the basilectal end, corresponding 
too groups classified as middle and lower class, respectively. It should be noted, as 
discussedd in the previous section, that although Beckford-Wassink uses social class in 
thee selection of her informants, she only examines one particular language variety for 
eachh group. 

3.44 The Phonological System 

3.4.13.4.1 The Phoneme Inventories 

Cassidyy & Le Page (1967, 1980) (C&LP) in the Dictionary of Jamaican English (DJE) 
didd a very detailed and widely used analysis of the JC phoneme inventory. However, 
theree have been other approaches including Alleyne (1980), Akers (1981a), Whittle 
(1989),, Devonish & Seiler (1991) (D&S) and Meade (1996). Whittle (1989: 5-6) 
comparess the phoneme inventories adopted by C&LP, Alleyne (1980), Akers (1981a) 
andd D&S. This comparison is shown in Tables 3.10 and 3.11. As she points out (1989: 
7),, the main areas of conflict are with the diphthongs, long vowels and palatal 
consonants.. There is general agreement on the simple vowels and the remainder of the 
consonantt phonemes, except for Akers' exclusion of hi. Whittle thinks this may be due 
too the fact that: 

..at..at the earliest stage of development, JC had only one labial fricative [f], 
andand the normal reflex of English [v]  was [b],  as recorded by Alleyne. Akers, 
beingbeing unfamiliar with the Jamaican language situation, may not have realized 
thatthat [v]  is now a common phone at all levels of the continuum as in words like 
/viniga//viniga/ 'vinegar'and/maav/ 'mauve'(lightpurple). 

Alleynee does not record any diphthongs as phonemes. It appears that, for him, the 
diphthongss exist at the phonetic level but not at the phonemic level. He also includes 
twoo long vowels /e:/ and /o:/ which are not included by C&LP or D&S. Akers proposes 
aa corresponding long vowel and diphthong for every simple vowel. I agree with Whittle 
thatt this is far too simplistic an analysis, perhaps the result of a desire for symmetry 
withoutt adequate consideration of the data. 
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Tablee 3.10: The Jamaican vowel phonemes presented by Cassidy &  LePage 
(1967,, 1980), AHeyne (1980), Akers (1981a) and Devonish & 
SeUer(1991)) (from Whittle , 1989: 5) 

Vowell  phonemes 

III:III:  [i] 

Id:Id:  [e] 

lal:lal:  [a] , [e] , [a] 

lol:lol:  [D] 

lul:lul:  [u] 

/ii/ :: [i: ] 

led:led: [e:] 

laal:laal:  [a:], [«:], [a:] 

lool:lool:  [o] 

/uu/:: [u:] 

lid:lid:  [ie], [ie] 

/ei/:: [ei] 

lail:lail:  [BI], [BE ] 

/ou/:: [mi] , [OU], [OU] 

/uo/:: [uo], [UD], [ua], [oo] 

C&L P P 

+ + 

+ + 

+ + 

+ + 

+ + 

+ + 

+ + 

+ + 

+ + 

+ + 

+ + 

+ + 

AHeyne e 

+ + 

+ + 

+ + 

+ + 

+ + 

+ + 

+ + 

Akers s 

+ + 

+ + 

+ + 

+ + 

+ + 

+ + 

+ + 

+ + 

+ + 

+ + 

+ + 

+ + 

+ + 

+ + 

+ + 

D& S S 

+ + 

+ + 

+ + 

+ + 

+ + 

+ + 

+ + 

+ + 

Note:: + = included 

D&S'ss inventory of consonant phonemes differs from the others in that the palatal 
consonantss [c], [j] and [ji ] are excluded. These are analysed by D&S (p. 7) as being, at 
thee phonetic level, palatal consonants, but at the phonemic level sequences of a velar 
consonantt and a palatal semivowel, that is, /kj/, /gj/ and /nj/. This bi-phonemic analysis 
iss extended to some of the diphthongs and long vowels given phonemic status by C&LP. 
Forr instance, D&S views /ie/, /uo/, /ii / and /uu/ as sequences of a semivowel plus a 
vowel,, yielding Ijel, /wo/, /ji/ and /wu/, respectively. This leaves the diphthongs lail  and 
/au// and the long vowel /aa/. However, Table 3.10 is somewhat misleading with respect 
too D&S's position in this regard. They actually do not give phonemic status to these 
threee sequences but account for them as branching syllabic nuclei (1991: 5). 
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Tablee 3.11: The Jamaican consonant phonemes presented by Cassidy &  LePage 
(1967,1980),, Alleyne (1981), Akers (1981) and Devonish &  Seiler  (1991) 

(fromm Whittle , 1989:6) 
Consonant t 
phonemes s 

/b/:: [d] 

/p/:: [p] 

/d/:: [d] 

A/:: [t] 

/gj/::  W 

/kj/ :: [c] 

/g/:: [g] 

/k/:: [k] 

/m/:: [m] 

/n/:: [n] 

/n/:: [9] 

/jV:|>] ] 

hi:hi:  [v] 

/f/:: [f] 

/z/:: [z] 

/s/:: [s] 

/ƒ/:: [/] 

Aty::  [d3] 

/»ƒ/:: [tfj 

/I/:: [1] 

/w/:: [w] 

/r/:: [r] 

1)1:1)1: M 

C&L P P 

+ + 

+ + 

+ + 

+ + 

+ + 

+ + 

+ + 

+ + 

+ + 

+ + 

+ + 

+ + 

+ + 

+ + 

+ + 

+ + 

+ + 

+ + 

+ + 

+ + 

+ + 

+ + 

+ + 

Akers s 

+ + 

+ + 

+ + 

+ + 

+ + 

+ + 

+ + 

+ + 

+ + 

+ + 

+ + 

+ + 

+ + 

+ + 

+ + 

+ + 

+ + 

+ + 

+ + 

+ + 

+ + 

+ + 

D& S S 

+ + 

+ + 

+ + 

+ + 

+ + 

+ + 

+ + 

+ + 

+ + 

+ + 

+ + 

+ + 

+ + 

+ + 

+ + 

+ + 

+ + 

+ + 

+ + 

+ + 

Note:: + = included 

Whittlee accepts the D&S analysis in principle but, using the information in Table 3.10 
ass the point of departure, sets out to eliminate the sequences /ai/, /au/ and /aa/ from the 
phonemee inventory. To this end she analyses /ai/ and /au/ as phonemic sequences of a 
vowell  plus a semi-vowel, hence /aj/ and /aw/ respectively (1989: 15). For the sequence 
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/aa/,, the second vowel is analysed, by her, as the voiceless glottal fricative /h/, pointing 
outt that the only phonetic difference between [h] and [a] is voicing (1989: 16). 
However,, having proposed that the sequence /aa/ is actually /ah/, she then proceeds to 
explainn that it functions as a sequence of two vowels in a complex nucleus, based on its 
appearancee before a wide variety of consonant clusters (1989: 19). 

Meadee (1996) agrees in principle with D&S's and Whittle's representations of the 
phonemee inventory, with the exception of the treatment of diphthongs and long vowels. 
Thesee he accounts for as resulting from co-occurrence constraints on the syllable. 
Beckford-Wassinkk (1999), after noting that most accounts in the literature do not show 
[A ]]  as a phoneme, finds convincing evidence that all her informants use it. I suspect that 
thiss is the same phoneme that C&LP represent as lol: [e]. The phoneme inventory 
assumedd for the basilectal end of the continuum for this project is as follows in (4): 

(4)) JC phoneme inventory. 

a.. Vowels: /i/: [i] /i/: [i ] lul: [u]  IvJ: [u] 

/e/:[e]]  /A/: [A ] 

/a/:: [a],[e],[a] 

/a:/:: [a:], [«:], [a:] 

he/:he/: [K] , [re] AW: [uo], [UA] , [ua] 
II  Mil:  [eu], [AU] , [AU ] 

/ai/:: [m], [ee] 

b.. Consonants: Ihl:  [d] /p/: [p] Idl: [d] IV: [t] /g/: [g] Ikl: [k] 
Mi/ :: [m] In/: [n] /rj/: [rj] 

/v/:[v]]  Ifl:  [f] Izl: [z] Isl: [s] /ƒ/: [ƒ] 

/dsf:/dsf: [d3] Itjl:  [tf l 
/w/:: [w] / j / : [j] IV: [1] hi: [r] 

c.. Marked allophones: /gj/: [gj] /kj/: [kj] /nj/: [nj] 

3.4.23.4.2 Phonological Features 

Inn the Theoretical Excursus at the end of the dissertation, I propose a modified DP 
featuree representation of the segment. This modified DP sub-segmental representation is 
nott used in the main body of the dissertation to present the data primarily because the 
dissertation,, being mainly descriptive, would not have easily facilitated the supporting 
theoreticall  arguments. In presenting the results of the analyses of the data, I continue to 
usee more traditional feature geometry in order to avoid the possibility of the new 
approachh impeding a clear understanding of the results. The distinctive features that 
applyy to the JE and JC segments are presented in Tables 3.12 to 3.15. The main 
differencess between the JC and JE segment inventories, as presented here, are the 
presencee of/kj / and /gj/ in JC that are not in JE and the presence of the dental fricatives, 
/h/,, lol and hi in JE that are not in JC. 
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Tablee 3.12: Distinctive features of Jamaican Creole vowels 
Vowel l 

/a:/ / 

/a/ / 

IV IV 

N N 

/u/ / 

lul lul 

Id Id 

ItJ ItJ 

Labial l 

[Round] ] 

[Round] ] 

Coronal l 

[Front] ] 

[Front] ] 

[Front] ] 

Dorsal l 

[Low] ] 

[Low] ] 

[High] ] 

[High] ] 

[High] ] 

[High] ] 

Dorsal l 

[Tense] ] 

[Tense] ] 

[Tense] ] 

Inn §3.4.1 /kj/ and /gj/ were analysed as representing sequences of a velar stop and 
palatall  glide not as representing single phonemes. They are marked consonant-
semivowell  sequences that vary with the velar consonants Dd and /g/, respectively, 
precedingg the low vowel /a/. Due to this function as variants, these sequences of 
segmentss will be an important part of the analysis of variation in this dissertation. It is 
forr this reason that they are included in Table 3.13 and their inclusion is not intended to 
suggestt a claim that they represent single phonemes. For convenience of reference, 
thesee consonant-semivowel sequences are referred to as the palatal consonants in this 
dissertation. . 
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Tablee 3.13: 
Consonants s 

Ipf Ipf 

Ibl Ibl 

IM IM 

let let 

IVd IVd 

w w 
HI HI 

hi hi 

Is/ Is/ 

Izl Izl 

IV IV 

ty ty 
/tj7 7 

/d3/ / 

/kj / / 

/gj / / 

/nV V 

In/ In/ 

W W 
IV IV 

Irl Irl 

IV IV 

Iwl Iwl 

Distinctivee features of Jamaican Creole consonants 
Place e 

[Labial] ] 

[Labial] ] 

[Coronal] ] 

[Coronal] ] 

[Dorsal] ] 

[Dorsal] ] 

[Labial] ] 

[Labial] ] 

[Coronal] ] 

[Coronal] ] 

[Front] ] 

[Front] ] 

[Front] ] 

[Front] ] 

[Front] ] 

[Front] ] 

[Labial] ] 

[Coronal] ] 

[Dorsal] ] 

[Front] ] 

[Labial] ] 

Manner r 

[Continuant] ] 

[Continuant] ] 

[Continuant]]  [Sibilant] 

[Continuant]]  [Sibilant] 

[Continuant]]  [Sibilant] 

[Continuant]]  [Sibilant] 

[Sibilant] ] 

[Sibilant] ] 

[Sonorant]]  [Nasal] 

[Sonorant]]  [Nasal] 

[Sonorant]]  [Nasal] 

[Sonorant]]  [Lateral] 

[Sonorant]]  [Rhotic] 

[Sonorant] ] 

[Sonorant] ] 

Laryngeal l 

[Voice] ] 

[Voice] ] 

[Voice] ] 

[Voice] ] 

[Voice] ] 

[Voice] ] 

[Voice] ] 

[Voice] ] 
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Tablee 3.14: Distinctive features of Jamaican English consonants 
Consonants s 

/p/ / 

/b/ / 

It/ It/ 

Id/ Id/ 

/k/ / 

/g/ / 

IV IV 

M M 

Is/ Is/ 

/z/ / 

'V 'V 

V V 
Itjl Itjl 

ley ley 
16/ 16/ 

/Ö/ / 

/m/ / 

/n/ / 

/g/ / 

/l / / 

/r / / 

/J/ / 
/w/ / 

/h/ / 

Place e 

[Labial] ] 

[Labial] ] 

[Coronal] ] 

[Coronal] ] 

[Dorsal] ] 

[Dorsal] ] 

[Labial] ] 

[Labial] ] 

[Coronal] ] 

[Coronal] ] 

[Front] ] 

[Front] ] 

[Front] ] 

[Front] ] 

[Coronal] ] 

[Coronal] ] 

[Labial] ] 

[Coronal] ] 

[Dorsal] ] 

[Front] ] 

[Labial] ] 

Manner r 

[Continuant] ] 

[Continuant] ] 

[Continuant]]  [Sibilant] 

[Continuant]]  [Sibilant] 

[Continuant]]  [Sibilant] 

[Continuant]]  [Sibilant] 

[Sibilant] ] 

[Sibilant] ] 

[Continuant] ] 

[Continuant] ] 

[Sonorant]]  [Nasal] 

[Sonorant]]  [Nasal] 

[Sonorant]]  [Nasal] 

[Sonorant]]  [Lateral] 

[Sonorant]]  [Rhotic] 

[Sonorant] ] 

[Sonorant] ] 

[Continuant] ] 

Laryngeal l 

[Voice] ] 

[Voice] ] 

[Voice] ] 

[Voice] ] 

[Voice] ] 

[Voice] ] 

[Voice] ] 

[Voice] ] 
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Tablee 3.15: Distinctive features of Jamaican English vowels 
Vowel l 

/a:/ / 

/a/ / 

III III 

lil lil 

lul lul 

lul lul 

fel fel 

lel lel 

lol lol 

lol lol 

IAJ IAJ 

Labial l 

[Round] ] 

[Round] ] 

[Round] ] 

[Round] ] 

Coronal l 

[Front] ] 

[Front] ] 

[Front] ] 

[Front] ] 

. . .. . 

Dorsal l 

[Low] ] 

[Low] ] 

[High] ] 

[High] ] 

[High] ] 

[High] ] 

Dorsal l 

[Tense] ] 

[Tense] ] 

[Tense] ] 

[Tense] ] 

[Tense] ] 

3.4.33.4.3 The Syllable Template 

Whittlee proposes a template for the JC syllable as shown in (5). 

(5)) JC syllable template according to Whittle (1989: 43) 

C3
00 V2, C2

0 

Inn (5), the superscripts represent the maximum number of segments permitted, while the 
subscriptss represent the minimum required. She is therefore proposing that, in JC, the 
onsett is optional but may contain up to three segments. The nucleus must contain at 
leastt one segment and may have up to two and the coda is optional but may have up to 
twoo segments. Based on her argumentation it appears that the three segments she 
proposess for the onset are not amongst the normal clusters that are identified in onsets 
butt rather the third segment is the glide that comes from her interpretation of diphthongs 
andd long vowels. This was discussed in §3.4.1. What remains puzzling is that she still 
accountss for complex nuclei in her model. 

Thee basic JC syllable template, which is assumed for this dissertation is as shown in 
(6).. (6a) and (6b) are different ways of representing the same template. 
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(6)) JC syllable template 

a.. C2
0 V2, C2

0 

b.. (c(c))(v)v(c(c)) 

Thiss template represents the observation that the JC syllable must have at least a nucleus, 
whichh may be complex, and it may have an onset and/or a coda, which can have a 
maximumm of two segments each. 

3.55 An OT Account of Jamaican Variation 

Ass was discussed in §3.3, mere are at least three distinct, though related, language 
varietiess in the Jamaican speech community. Jamaican speakers may be monolingual in 
anyy of these varieties or bilingual in any combination of the three including having a 
commandd of all three. The three language varieties are not just JE, the acrolect, and 
basilectall  JC, but also mesolectal JC. I view the mesolect as a separate single system 
because,, although it shares components with both the acrolect and basilect, it also has 
uniquee forms (cf. Devonish, 1998 and Patrick, 1999). The single system of the mesolect, 
however,, allows constrained variation. It allows that a range of combinations of variants 
iss possible along the span of the mesolect but not all combinations are grammatical. 
Thiss variation arguably results in what appears to be several mesolectal varieties ranging 
fromfrom close to the basilect to close to the acrolect. Accounting for bilingual variation is 
fairlyy straightforward with almost any theory of grammar. It can be described simply as 
aa speaker possessing two distinct grammars and codeswitching between them. 
Accountingg for variation in a single grammar is a bit more challenging for most current 
theoriess of grammar. 

OTT offers the possibility of an account of the single mesolectal grammar that allows 
constrainedd variation. OT can account for different outputs (surface forms) by having 
differentt rankings of the same set of constraints. Variation within a single system can 
easilyy be accommodated with this approach. In the remaining subsections of this section 
off  the chapter, I discuss a few approaches to variation using OT and then I outline an 
accountt of a part of the range of possibilities in Jamaican between the acrolect and the 
basilect,, assuming a single grammar for the mesolect. 

5.5.11 Constraint Reranking 

Colinaa (1995), in looking at variation between fast and slow speech in Spanish, proposes 
thatt the constraint hierarchy that is used to account for one of the variants be reranked to 
accountt for the other variant. In her model, this reranking produces a separate hierarchy 
andd therefore the speakers have two grammars of Spanish instead of one. Variation 
occurss by switching between grammars, as is the case with bilingual speakers. This 
approachh has the advantage of maintaining the strict categorical ranking of each 
constraintt as originally proposed for OT. However, it assumes that speakers have 
multiplee grammars for each language they know. They could turn out to be quite 
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numerouss when one considers the possibility of variation at each level of the grammar 
suchh as the lexicon, syntax, morphology and phonology. These grammars would no 
doubtt have a lot of redundancy and it appears to be a cumbersome (though not 
improbable)) way to account for variation. 

3.5.23.5.2 Partial Ranking 

Reynoldss (1994) attempts to account for variation within a single constraint hierarchy. 
Thee idea is that some constraints are categorically ranked with respect to each other but 
theree are some constraints that are incompletely or partially ranked. Reynolds calls the 
partiallyy ranked constraints 'floating constraints'. A floating constraint can 'float' and 
landd anywhere within a range of constraints that are ranked with respect to each other 
butt unranked with respect to the floating constraint. For each position that the floating 
constraintt can land a different output may result. 

Anttilaa (1997) proposes a similar approach with one basic difference. That is, the 
partiallyy ranked constraints do not 'float'. Variation results from separate rankings of 
thee partially ranked constraints with respect to each other. These models have the 
advantagee of utilising single grammars, but both predict the occurrence of a variant as 
outputt by quantitative probability with no regard for the situation. That is, a particular 
probabilityy of occurrence is calculated without inputs from the situation. This would 
posee a problem in accounting for variation in a Creole continuum since the situation 
oftenn plays a role in the occurrence of variants in the output. 

Iff  these models were applied to the Creole continuum they would have to be modified 
too allow the context to select the constraint landing site, in the case of Reynold's 
approach,, or to select the particular ranking of the partially ranked constraints, in the 
casee of Anttila. 

3.5.33.5.3 F-Differentiation 

Itoo and Mester (1995) propose an account of variation, using OT, which offers 
interestingg possibilities for analyses of the Creole continuum. The Japanese lexicon is 
stratifiedd according to the source and stage of assimilation of the lexical items. The four 
strataa are Yamato (native lexical items), Sino-Japanese, Mimetic (onomatopoetic 
assimilatedd foreign loans) and Foreign (unassimilated loans). An example of the 
Japanesee lexicon strata is presented in Table 3.16. Ito and Mester note that, in the 
Japanesee lexicon, lexical items satisfy different constraints depending on the source of 
thee lexical item. They demonstrate this as shown in Table 3.17. 

Tablee 3.16: Vocabulary strata of Japanese (Ito & Mester, 1995) 
Morpheme e 
class s 
'shine' ' 

'dog' ' 

YAMAT O O 

kagayak~u kagayak~u 

inu inu 

SINO--
JAPANESE E 
-koo--koo-

-ken--ken-

MIMETI C C 

kira-kira kira-kira 

waN-waN waN-waN 

FOREIGN N 

faiN faiN 

doggu doggu 

Notes:: N = Nasal glide. 
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Tablee 3.17: Constraint violation/satisfaction in the Japanese lexicon 
(It oo and Mester, 1999)8. 

YAMAT O O 

SINO--
JAPANESE E 
MIMETI C C 

FOREIGN N 

SYLLSTRUC C 

S S 

V V 

V V 

NO-DD D 

Violated Violated 

NO-P P 

Violated Violated 

Violated Violated 

NO-NT T 

violated violated 

violated violated 

violated violated 

Too account for this 'variable phonology', they ranked various faithfulness constraints, 
eachh requiring faithfulness to a different source of lexical items, below the 
wellformednesss constraint that they each satisfy and above those that they violate, as 
shownn in (7). 

(7)) Constraint ranking for the Japanese lexicon (Ito and Mester, 1999). 

(<-- FAITH 5) 
SYLLSTRUC C 

|| <- FAITH 4 (= FAITH/ Unassimilated Foreign) 
No-DD D 

|| «- FAITH 3 (= FAITH/ Assimilated Foreign) 
No-P P 

|| <- FAITH 2 (= FAITH/ Sino-Japanese) 
No-NT T 

|| <- FAITH 1 (= FAITH/ Yamato) 

Withh this approach they are able to use one hierarchy of constraints to account for the 
differencess in the acceptable phonology for lexical items, based on the source of the 
lexicall  item. This is not variation in the sense that is being considered for Jamaican. 
However,, the model provides the insight for application to the Jamaican situation as is 
demonstratedd in §3.5.5. 

3.5.43.5.4 Application to the Jamaican Data 

Thee main idea that I wil l adopt from Ito and Mester's approach is the proposal that a 
constraintt can function in various positions in a single constraint hierarchy based on 

SYLLL STRUC: Collective reference to the basic syllable structure constraints of Japanese. 
No-DD:: No voiced obstruent geminates 
No-P:: No singleton p (a constraint against non-geminate [p]). 
No-NT:: Post-nasal obstruents must be voiced (*nt, *mp, *rjk). 
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"factors""  external to the grammar. It is not necessary in this case to assume several 
versionss of the same constraint in order to account for the Jamaican data being 
consideredd in this dissertation. That approach could work but is not necessary in this 
particularr case. I examine this issue further in discussing variation in the mesolect in the 
followingg section. In this section I discuss the determination of the input and the OT 
grammarss of the basilect and acrolect. 

DeCamp'ss (1971) implicational scale for Jamaican includes syntactic, lexical and 
phonologicall  variables. For this section, I restrict the analysis to phonological variables. 
Specifically,, I look at the variation of /s/-stop clusters and dental fricatives with their 
variantss in the mesolect of the Jamaican continuum. The /s/-stop clusters and dental 
fricativess are components of the acrolect and their alternative variants are components of 
thee basilect. In the mesolect either the JE lexical forms with /s/-stop clusters or the 
basilectall  forms without /s/ appear. Similarly, either the JE dental fricatives or the 
equivalentt basilectal stops appear. In (8), I show some examples with the JE variants on 
thee left and the basilectal variants to the right. 

(8)) Examples of phonological variation in Jamaican 

a.. i. /s/-stop cluster variation, 

ii .. /stik/ or /tik/ 'stick' 

iii./spm/or/pm// 'spin' 

iv.. /sket/ or /kiet/ 'skate' 

b.. i. Dental fricative variation, 

ii .. /Sis/ or /dis/ 'this' 

iii./Gik // or /tik/ 'thick' 

iv.. /6ank/ or /tank/ 'thank' 

Basedd on their occurrences, the use of the dental fricatives is ranked higher on the 
implicationall  scale than is the use of /s/-stop clusters9. That is, a speaker whose 
languagee competence allows her to regularly produce dental fricatives in a particular 
contextt can be assumed to also regularly produce /s/-stop clusters in equivalent contexts. 
Itt would be very unusual to find a Jamaican speaker with a language variety that 
includess the dental fricative variant but lacks /s/-stop clusters. In the remainder of this 

99 Akers (1981a) and others indicate that dental fricatives tend to occur nearer the acrolectal end 
off  the continuum. On the other hand, the absence of /s/-stop clusters is a very marked feature 
occurringg closer to the basilectal end of the continuum. My own data from speakers in two 
urbann and one rural community support this view. 
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sectionn I discuss an OT account of the basilect and acrolect after looking at how the 
inputt is determined for each variety. In the §3.5.5, I discuss an OT account of the 
variationn along the mesolectal range of the Creole continuum while maintaining the 
implicationall  relationship between them. 

DeterminingDetermining the Input 
Sincee OT works by identifying the optimal output (surface form) for a given input 
(underlyingg form), I first discuss the principle I use to determine the likely input for each 
off  the language varieties in the Creole continuum. A fairly common practice is to 
assume,, out of hand, that the JE variant is the input that produces the output of the JC 
variantt (see Akers, 1981a; Meade, 1995a and Patrick, 1999 for a few examples). This 
approachh has diachronic relevance for the creolization process based on the fact that JC 
borrowedd many lexical items from English. However, it is difficult to justify, without 
convincingg evidence, an assumption that a child acquiring basilectal JC that hears and 
producess basilectal forms somehow acquires the English underlying form. In other 
words,, the English lexical loan should have been adapted to the phonology of the 
basilectt resulting in the basilectal underlying form more closely approximating the 
basilectall  output. This issue is also raised by Devonish who points out that a number of 
clusterss in JE do not exist in the idealised JC and therefore cannot be analysed as being 
deletedd (1998: 2). 

Thee discussion so far addresses the issue of what is more likely to be the nature of the 
inputt form for the basilectal grammar, which I concluded should be similar to the 
basilectall  output form rather than the JE output form. However, this does not address 
thee issue of what would happen if a JE form was in fact inputted to the basilectal 
grammar.. What would be the output in that case? The idealised basilectal grammar 
shouldd select as output the candidate that best satisfies the basilectall  constraint hierarchy. 
Thatt is the JE input should still lead to the selection of an acceptable JC output form. 
Therefore,, if the JE input is unacceptable to the grammar, the candidate that is similar to 
thee input form will not be selected. For example, if the idealised basilect should borrow 
aa new lexical item from English such as /stuk/ (this is a nonce word) the output should 
bee /tuk/ because the /s/-stop cluster is unacceptable in the output of the idealised basilect. 
Oncee the new form is fully adapted in the basilect, one would expect that the input form 
wil ll  be /tuk/. However, any representation of the idealised basilectal grammar must 
recognisee what forms are unacceptable outputs and how the grammar would treat input 
formss with unacceptable structures. In OT terms this is a case of 'richness of the base'. 
Thatt is, there are no constraints on what can constitute an input form, but the constraint 
hierarchyy should select only acceptable output candidates. 

Evidencee of how unacceptable structures would be treated by the JC grammar comes 
fromfrom Chen-Wellington (1996) who reports on attempted onset cluster production by JC 
childrenn between five and nine years of age. She used both real and nonce words and 
foundd that in both cases the majority of the children did not produce the clusters that 
weree not typical of basilectal JC. It cannot be assumed that the children inputted 
equivalentt basilectal JC underlying forms because they certainly would not have 
previouslyy known the nonce words in either the JE or basilectal JC versions. I am not 
awaree of any similar studies that show English or Creole speakers producing clusters for 
noncee words that had no clusters. 
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Onee may argue that hypercorrection provides evidence that a JE form with a cluster 
cann be produced from a clusterless JC input to the basilectal grammar. Some JC 
speakerss produce clusters by hypercorrection when attempting some JE lexical items that 
shouldd not have a cluster. The production /tand3arin/ ('tangerine') as /standjarin/ 
(C&LPP 1980: 423) is one such example. However, I suggest that there is another 
explanationn for this hypercorrection. The JC speaker, being aware of the cluster/no-
clusterr relationship between some JE and JC lexical items, assumes that a particular 
lexicall  item that she normally produces without a cluster has a cluster underlyingly in 
JE.. Sometimes she is correct and at other times she is incorrect and hence produces a 
hypercorrectt form. The crucial point here is the level of the grammar at which the 
speakerr applies the generalisation of the relationship between some JC and JE structures. 
II  argue that it is applied before the phonological component of grammar such as at the 
levell  of the lexicon. 

Thee possibility of pre-phonology generalisation and the principle of richness of the 
basee also apply to the inputs to the other Jamaican language varieties. However, the 
effectss on the output forms may be different. As far as the acrolect is concerned, the 
effectt of inputting a basilectal form into the JE grammar will not necessarily result in the 
selectionn of the equivalent JE form because the structure of the basilectal input may not 
bee unacceptable to the JE phonology. For example, in the case of the JE /s/-stop cluster, 
iff  the basilectal non-cluster variant (such as /tik/) constitutes the input to the JE grammar, 
theree is no wellformedness condition that would require the formation of a cluster where 
theree is none in the underlying form. For example, if the basilectal lexical item meaning 
'stick'' (/tik/) should be inputted to the JE grammar, the output should be /tik/, because 
thiss is an acceptable output form for the JE grammar. The problem is that, unless the 
contextt is clear, diis could be confused with the JE lexical item 'tick'. It should not be 
possiblee with the JE grammar to get /stik/ as output from the input /tik/. Therefore, I 
assumee that for a clearly JE output form such as /stik/ to be produced in the acrolect, the 
inputt must be the JE form. 

Soo far, it has been determined that normal input to the basilectal JC grammar is the JC 
form,, but the JE variant input should also lead to the selection of the same optimal 
candidatee for the output. However, the acrolect can only provide the correct output if the 
inputt is the JE form. It is not as easy to establish the input source or sources for the 
mesolectt since it varies from close to the basilect to close to the acrolect. For the 
purposess of this dissertation I use the JE form to test the proposed model of the 
mesolectall  grammar. This is not intended to suggest that all mesolectal speakers have JE 
formss underlyingly or only JE forms underlyingly. It is simply a recognition that if the 
JEE input can lead to the selection of the correct output in both the basilect and acrolect, 
thenn it should also lead to the correct output form for the mesolect, which ranges 
betweenn the two. In order not to have a circular situation, I test the proposed 
representationn of the basilectal grammar with both JE and JC inputs before it is used as 
thee point of departure for proposing a representation of the variable mesolectal grammar. 

TowardsTowards an OT Account of the Basilect 
II  will now give an OT account of the selection of output forms in the basilect from both 
JEE and JC inputs, and in the acrolect, by the respective grammars. It will be shown that 
thee OT account does produce the attested output forms in both the basilect and acrolect. 
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II  use examples from (8) of /sAstop clusters and dental fricatives throughout this 
discussion. . 

Firstlyy I discuss the basilectal grammar with JE inputs. I assume that the most 
competitivee output candidates from the JE input form /stik/ 'stick' are /stik/, /sink/, 
/s.tik/100 and /tik/. The candidate form /tik/ violates the faithfulness constraint that 
requiress the output to include all the segments in the input, namely MAX . The output 
candidatee /stik/ is faithful to the input but, since it is not the optimal candidate, it must 
violatee a wellformedness constraint ranked more highly than MAX . Based on 
Akerss (1981a) and (Meade 1995a and b) /stik/ violates a constraint on the syllable 
structuree which disallows certain consonant clusters. I informally refer to this as SYLL 
STR.. /sitik/ has a segment that is not in the input so it violates the faithfulness constraint 
DEP.. DEP requires the output candidate to contain only segments that are in the input 
form,, /s.tik/ has /s/ in a nuclear position and so violates the constraint that disallows a 
consonantt in a syllable nucleus. This I refer to as POSS NUC. The evidence of the 
outputt indicates that MAX must be ranked lower than SYLL STR, POSS NUC and DEP 
givingg the partial hierarchy in (9). The symbol»indicates that the constraint on the left 
off  the symbol is ranked more highly than the constraint on the right. A comma between 
constraintss indicates that they are not ranked with respect to each other. Table 3.18 
illustratess the expected results of applying this basilectal constraint hierarchy, that is the 
attestedd output /tik/. 

(9)) POSS NUC, SYLL STR » DEP » MAX 

Tablee 3.18: Determining the output in the basilect from the input 
/stk// 'stick' 

input ::  /stik/ 

/stik/ / 

-»» /tik / 

/sitik / / 

/s.tik/ / 

POSSS NUC 

* i i 

SYLLL STR 

* ! ! 

DEP P 

* ! ! 

MAX X 

* * 

Note:**  = a violation 
!!  = a fatal violation 
—>> = the optimal candidate 

Inn applying the assumed more typical JC input form /tik/ to the same constraint 
hierarchy,, the output candidate /tik/ would no longer violate MAX . On the other hand, 
thee other candidates would all violate additionally the constraint DEP by having a 

Thee period indicates syllable boundary. 
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segmentt that was not in the input. Hence /tik/ would still be the optimal candidate as 
expected.. Table 3.19 demonstrates this. 

Tablee 3.19: Determining the output in the basilect from the input 
/ök// 'stick1 

input ::  /tik / 

/stik/ / 

->> /tik/ 

/sitik/ / 

/s.tik/ / 

POSSS NUC 

*! ! 

SYLLL STR 

* i i 

DEP P 

* * 

* ! ! 

* * 

MAX X 

Note:: * = a violation 
!!  = a fatal violation 
—>> = the optimal candidate 

II  approach the analysis of the dental fricative variant in much the same way. I firstly 
testt the constraint hierarchy using the JE input variant /5at/, 'that'. I assume that the 
mostt competitive output candidates are /Öat/, /dat/ and /at/. The candidate form /dat/ 
violatess the faithfulness constraint that requires the features of output segments to be the 
samee as the features of segments in the same positions in the input, namely IDENT (f). 
/Sat// violates the constraint which disallows dental fricatives, which I refer to as *DF. 
/at// violates MAX because it does not include one of the segments in the input form. 
Thee evidence of the output indicates that IDENT (f) must be ranked lower than *DF and 
MAX,, suggesting the partial hierarchy in (10). Table 3.20 shows the selection of the 
optimall  candidate /dat/ as would be expected at the basilectal end of the continuum. 

(10)) *DF » MAX » IDENT (f) 

Tablee 3.20: Determining the output in the basilect from the input 
/5at// 'that ' 

input ::  /dat/ 

/5at/ / 

->> /dat/ 

/at/ / 

*DF F 

*! ! 

MA X X 

* i i 

IDENTT (f) 

* * 

Note:: * = a violation 
!!  = a fatal violation 
—>> = the optimal candidate 
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Thee application of the assumed more typical input to the basilect, /dat/, gives the 
samee result. In this case the only difference is that the output candidate /dat/ does not 
violatee the constraint IDENT (f). It would therefore still be selected as the optimal 
outputt as is expected. This is presented in Table 3.21. 

Tablee 3.21: Determining the output in the basilect from the input 
/dat// 'that ' 

input ::  /dat/ 

/Sat/ /Sat/ 

-44 /dat/ 

/at/ / 

*DF F 

* i i 

MAX X 

* t t 

IDENTT (f) 

Note:**  = a violation 
!!  = a fatal violation 
—»» = the optimal candidate 

Thee next step is to merge these two sub-hierarchies (9) and (10) to get the hierarchy 
inn (11) that simultaneously gives the same results as are presented in Tables 3.18 to 3.21. 

(11)) *DF » POSS NUC, SYLL STR » DEP » MAX » I D E NT (f) 

Thiss hierarchy, which represents a part of the grammar at the basilectal end of the 
continuum,, produces no dental fricatives nor /s/-stop clusters whether the input is the JC 
variant,, as it should normally be, or the JE variant. 

TowardsTowards an OT Account of the Acrolect 
Onee of the strong points of OT is the fact that, according to the theory, different 

languagee varieties are accounted for by different rankings of the same constraints as 
opposedd to different constraints for each language. This can be demonstrated by looking 
att the constraint hierarchy that would account for the output of the acrolect. The same 
exampless used for the account of the basilect are used here. 

Inn the acrolect both /s/-stop clusters and dental fricatives are allowed to surface in the 
output.. To achieve this, the same constraints applied in the grammar of the basilect, 
presentedd at (11), are applicable, but with a different ranking, as shown in (12). 

(12)) DEP » MAX » I D E NT (f)»*D F » POSS NUC » 
SYLLL STR 

Thee main difference is the ranking of the faithfulness constraints DEP, MAX and 
JDENT(f)) above the wellformedness constraints *DF, SYLL STR and POSS NUC. 
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Notee also that the POSS NUC constraint is now ranked above the SYLL STR constraint 
ass opposed to being ranked equally. In Table 3.22 I demonstrate the process by which 
thee constraint hierarchy selects the attested output as the optimal candidate for the input 
form/stik/,, 'stick'. 

Tablee 3.22: Determining the output in the acrolect from the input 
/stik// 'stick' 

input ::  /stik/ 

—>> /stik/ 

/tik / / 

/srtik/ / 

/s.tik/ / 

DEP P 

* ! ! 

MAX X 

* ! ! 

IDENT(f) ) *DF F POSSS NUC 

*! ! 

SYLLL STR 

* * 

Note:: * = a violation 
!!  = a fatal violation 
—»» = the optimal candidate 

Thee first candidate presented in the Table 3.22, /stik/, violates the SYLL STR constraint, 
butt this constraint is ranked very low in the hierarchy. The second candidate /tik/ 
violatess the faithfulness constraint MAX because it does not contain one of the segments 
containedd in the input, /sitik/ violates DEP because it includes a segment that is not 
includedd in the input. Finally, /s.tik/ violates the POSS NUC constraint because it has a 
nucleuss that is not allowed. The latter three candidates violate constraints that are more 
highlyy ranked than the constraint violated by the first candidate. Therefore, the optimal 
candidatee is /strk/ and this is the attested output form. 

II  present, in Table 3.23, the account of the selection process for the output that results 
fromfrom the input of/Sat/, 'that', into the same constraint hierarchy. 

Tablee 3.23: Determining the output in the acrolect from the input 
/oat// 'that ' 

Input ::  /Sat/ 

-»» /5at/ 

/dat/ / 

/at/ / 

DEP P 

* ! ! 

MAX X IDENT(f) ) 

*! ! 

*DF F 

* * 

POSSS NUC SYLLL STR 

Note:: * = a violation 
!!  = a fatal violation 
—»» = the optimal candidate 
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Thee first candidate in Table 3.23, /oat/, violates the *DF constraint because it has a 
dentall  fricative. The IDENT(f) constraint is violated by the candidate /dat/ because it 
hass a stop instead of the fricative that is in the input. The candidate /at/ violates the 
constraintt DEP because it does not include a segment that is included in the input. The 
candidatess /dat/ and /at/ violate higher ranked constraints than is violated by the 
candidatee /öat/. /öat/ is therefore the optimal candidate and is the attested output form. 

Withh these examples the working of a portion of the grammar of the acrolect has been 
demonstrated.. The same constraints that form the portion of the basilectal grammar that 
wass presented are reranked to account for the output in the acrolect. The full OT 
grammarss of these two Jamaican language varieties are much more extensive but, for the 
purposess of this dissertation, the synopses presented should suffice. 

3.5.53.5.5 Variation in the Mesolect 

Thee relatively fixed constraint hierarchies that form the grammars of the acrolect and 
basilectt (see §3.5.4) form the point of departure for giving an OT account of the 
variationn in the mesolect. As discussed in §3.3.1, the mesolect is assumed to be a single 
languagee variety that is distinct from the acrolect and basilect but allows for variation 
towardss both. One way of representing this is by having a constraint hierarchy that is 
veryy similar to the grammar of the basilect at one extreme but is allowed to vary such 
thatt it is very similar to the grammar of the acrolect at the other extreme. Between these 
twoo extremes the variable grammar should be able to account for attested variations in 
thee Jamaican speech community. 

Likee Ito & Mester (1999), see §3.5.3,1 recognise that it is possible for one constraint 
orr family of constraints to have different effects in a constraint hierarchy by being 
associatedd with different "factors" outside the grammar and, more crucially, by 
occupyingg different ranks in the constraint hierarchy. Unlike Ito & Mester (1999) and 
Meadee (1998) I do not recognise several positions as being occupied by the same family 
off  constraints simultaneously but, rather, I recognise alternative positions that these 
relatedd constraints may occupy depending on the effects of the factors external to the 
grammar.. I assume that a particular constraint or group of constraints is movable to 
predeterminedd positions based on certain conditions. This allows the prediction of the 
occurrencee of a variant based not on probability but on factors that are attested as 
affectingg language use. 

DeCamp'ss (1971) implicational scaling (cf. §3.5.4), when applied to the mesolect, 
cann give an indication of how close to either end of the continuum a particular variant 
mayy occur. For example /sAstop clusters do not normally occur in the basilect, nor in the 
variantss close to the basilect, but they are regularly used in the mesolect. Dental 
fricatives,, however, are used only in the acrolect and in variants close to the acrolect. In 
thiss section an account is given of how different variants occur along the continuum 
withinn one constraint hierarchy, hence within a single but variable mesolectal grammar. 
II  begin by looking at the nature of the grammar of the mesolect close to the basilectal 
endd of the continuum. Again it should be noted that I use the JE variants as the input 
formss to the mesolect to test the constraint hierarchy that will be determined. This is not 
intendedd to suggest that all mesolectal speakers have JE underlying forms or that any JE 
speakerr has only JE underlying forms. The choice of the JE form to test the mesolect's 
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grammarr comes from the determination that, at the basilectal end of the continuum, both 
JEE and JC inputs will cause the selection of the attested outputs whereas, at the acrolectal 
end,, only the JE forms are likely to cause the selection of the attested outputs (cf 
§3.5.4). . 

Att the basilectal end of the continuum the relevant portion of the grammar's 
constraintt hierarchy is as in (12). It is assumed that the mesolect at the closest point to 
thee basilect has approximately the same hierarchy as the basilect. In reality there should 
bee some difference between the hierarchies of the basilect and the mesolect even at the 
closestt point. However this initial difference may be in another component of the 
grammarr such as the syntax. Note that the implicational scale includes items from 
variouss components of the grammar. In considering just one component of grammar 
suchh as the phonology, it is safest to start the description of the mesolect at one of the 
polarr varieties so as not to risk missing some aspect of its grammar. 

Amongstt the phonological variants I consider here, the /s/-stop cluster would be the 
firstfirst to be "added" to the mesolect in moving from the basilect towards the acrolect. One 
wayy of allowing /s/-stop clusters in the OT output is to have the faithfulness constraints 
rankedd higher than the SYLL STR constraint. Similarly, to allow dental fricatives there 
wouldd be faithfulness constraints ranked higher than *DF. I have already used, in 
§3.5.4,, the faithfulness constraints DEP, MAX and IDENT (f) that each stipulate specific 
faithfulnesss requirements. For the remainder of this section it will not be necessary to 
distinguishh between these and therefore I will refer only to FAITH, which is intended to 
includee the requirements of DEP, MAX and IDENT (f). 

Inn (13) the different possible positions for FAITH in the hierarchy, namely A, B or C, 
aree indicated. 

(13)) C » *DF » B » POSSNUC » SYLL STR » A 

(FAITHH may occur in position A, B or C) 

Ass shown previously, the stage of the mesolectal grammar that produces the basilectal 
outputt forms have the FAITH constraints in position A in (13). When Mesolectal 
speakerss produce forms that are progressively closer to the acrolectal output forms, it is 
ann indication that the relevant FAITH constraints are positioned higher up the constraint 
hierarchy,, as indicated for example by B and C in (13). In this account, a mesolectal 
speakerr who can function at different levels of the mesolect has the ability to 'move' the 
FAITHH constraints to different positions in the constraint hierarchy. A simplified 
versionn of this account would see a speaker 'having access' to position B for the relevant 
FAITHH constraints after acquiring /s/-stop clusters and access to position C after 
acquiringg dental fricatives. A speaker who 'has access' to position C is able to produce 
bothh dental fricatives and /s/-stop clusters. However, a speaker with 'access' to position 
BB only, will be able to produce /s/-stop clusters but not dental fricatives. In this account 
aa speaker can choose to 'move' the relevant FAITH constraint to any position within her 
rangee of competence. This would be based on the situation, including the level of 
formalityy and/or preference for careful or casual speech. 

Inn §3.5.4, Tables 3.18 and 3.20 were used to demonstrate the working of the basilectal 
hierarchyy with a JE input. These tables can also be used to represent the state of the 
mesolectall  grammar with the FAITH constraints in position A of the hierarchy in (13). 
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Tabless 3.24 and 3.25 demonstrate the working of the mesolectal grammar with the 
FAITHH constraints in position B. Note that the unoccupied potential FAITH positions 
aree irrelevant for EVALuation purposes. 

Tablee 3.24: The mesolectal grammar with FAIT H in an intermediate position 
(Input/stik // 'stick') . 

Inpu tt  /sok/ 
-Wstik / / 

/uk/ / 

/sitik / / 

/s.tik/ / 

(C) ) 
n/a n/a 

n/a n/a 

n/a n/a 

n/a n/a 

*DF F FArTH-(B) ) 

* ! ! 

* ! ! 

* ! ! 

POSSS NUC 

* * 

SYLLL STR 
* * 

(A) ) 
n/a n/a 

n/a n/a 

n/a n/a 

n/a n/a 

Note:: * = a violation 
!!  = a fatal violation 
—>> = the winner 
n/an/a = not applicable 

Thee situation demonstrated in Tables 3.24 and 3.25 represents the state of the grammar 
wheree /s/-stop clusters are produced but dental fricatives are not. For a monolingual 
mesolectall  speaker, the tables could represent two situations. On the one hand, the 
speakerr may not have the competence to produce dental fricatives with the proper 
phonemicc function. On the other hand die speaker may have the competence but choose 
nott to produce dental fricatives. Table 3.24 shows that /s/-stop clusters are produced at 
thiss point, while Table 3.25 shows that at the same point dental fricatives are not 
produced. . 

Tablee 3.25: The mesolectal grammar with FAIT H in an intermediate position 
(Inpu tt  /oat/ 'that') . 

Inpu tt  /Sat/ 
/oat/ / 

-»/dat/" " 

/at/ / 

(C) ) 
n/a n/a 

n/a n/a 

n/a n/a 

*DF F 
* i i 

FAITH-(B) ) 

* * 

* i i 

POSSS NUC SYLLL STR (A) ) 

n/a n/a 

n/a n/a 

n/a n/a 

Note:: * = a violation 
!!  = a fatal violation 
—>> = the winner 
n/an/a = not applicable 

1'' One can refer to Table 3.20 to see why /dat/ wins over /at/, bearing in mind that FAITH 
consistss of DEP, MAX and IDENT ranked as in (11). 
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Tabless 3.26 and 3.27 demonstrate the working of the grammar with the FAITH 
constraintss in position C. They present the point at which both dental fricatives and /s/-
stopp clusters are produced. This would be very close to the acrolectal end of the 
continuum.. These can be compared with Tables 3.22 and 3.23 

Tablee 3.26: The mesolectal grammar with FAIT H highly ranked. 
(Input/stik // Stick') 

Inpu t t 
/stik/ / 

->> /stik/ 

/tik / / 

/srtik/ / 

/s.tik/ / 

FAITH-(C) ) 

* ! ! 

* ! ! 

* ! ! 

*DF F (B) ) 

n/a n/a 

n/a n/a 

n/a n/a 

n/a n/a 

POSSS NUC 

* * 

* * 

SYLLL STR 

* * 

(A) ) 

n/a n/a 

n/a n/a 

n/a n/a 

n/a n/a 

Note:: * = a violation 
!!  = a fatal violation 
—>>  = the winner 
n/an/a = not applicable 

Tablee 3.27: The mesolectal with FAIT H highly ranked. 
(Input/Sat// 'that' ) 

Inpu t t 
/öat/ / 

->> /öat/ 

/dat/ / 

/at/ / 

FAITH-- (C) 

* ! ! 

*! ! 

*DF F 

* * 

(B) ) 

n/a n/a 

n/a n/a 

n/a n/a 

POSSS NUC SYLLL STR (A) ) 

n/a n/a 

n/a n/a 

n/a n/a 

Note:: * = a violation 
!!  = a fatal violation 
—>>  = the winner 
n/an/a = not applicable 

Anotherr significant achievement of this approach is the exclusion of unattested output 
forms.. As indicated above, the implicational relationship between /s/-stop clusters and 
dentall  fricatives predicts that the presence of a dental fricative implies the presence of 
/sZ-stopp clusters. This means that the input /Öat stik/ 'that stick' may normally result in 
anyy of the outputs represented at (14a) to (14c), but not (14d). Of course (14d) could be 
deliberatelyy produced for a humorous effect, but it would not be expected in normal 
discoursee in any other context. The overall effect shown in (14) is predicted by the 
approachh in this section, as no position of FArTH in the constraint hierarchy will result 
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inn the output of (14d). To get (14d) would require interchanging the ranking of the 
wellformednesss constraints *DF and SYLL STR and that would affect the attested 
implicationall  relationship noted between dental fricatives and /s/-stop clusters. 

(14)) Potential output forms of the input /öat stik/, 'that stick': 

a.. [dat tiki 

b.. [datstik] 

c.. [öat stik] 

d.. *[Öattik] 

Note:: * = not expected in normal speech. 

3.5.63.5.6 Conclusion 

II  have shown in this section that it is possible to use OT to account for variation in the 
mesolectt of the Creole continuum with a single constraint hierarchy and hence a single 
grammar.. This approach accounts for how variation occurs, based both on the extent of 
knowledgee of the grammar and contextual considerations. This includes having access 
too at least some lexical information from both the acrolect and basilect. The variation is 
accountedd for as an integral part of the model and not as exceptional occurrences. In 
addition,, the implicational relationship observed in the data is accounted for in the 
model.. This represents only a small portion of the hierarchy/grammar of the mesolect. 
Forr a complete picture one would have to consider the remainder of the phonology and 
thee other modules of the grammar. This account excludes utterances that are normally 
notnot attested, such as a speaker being able to produce a dental fricative but not an /s/-stop 
clusterr in the same situation. Multilingual speakers would simply have competence in 
thee grammars of more than one variety plus knowledge of restrictions on code-switching 
betweenn them. 

3.66 Summary 

Inn this chapter I have discussed the Jamaican language situation in order to give an 
impressionn of the nature of the adult language that the children are acquiring. The 
historyy of conquest and slavery created a context in which speakers of several different 
languages,, primarily English and West African languages, had to be creative in order to 
communicate.. The children born into that situation, Creoles, acquired the newly created 
language,, or helped to create it, as their mother tongue. The continued influx of both 
neww Africans and new British contributed to the varied language situation that now 
existss in Jamaica. 
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Twoo studies were discussed which provided new evidence of sociolinguistic 
variation,, placing the speakers with less education closer to the basilectal end of the 
continuumm and those with more education closer to the acrolectal end of the continuum, 
whilee still showing that there is some overlap between the two groups. 

AA number of accounts of the phoneme inventory of Jamaican Creole were discussed 
resultingg in an inventory that recognises the markedness of palatal consonants without 
claimingg phonemic status for them. The syllable structures were also discussed with the 
conclusionn that Jamaican Creole has a syllable template that can be represented as 
C2

00 V2, C2o. 
AA proposal was made to account for the Creole continuum including monolingual and 

multilinguall  speakers. This model is accounted for within Optimality Theory with a 
variablee constraint hierarchy for the mesolect and fixed hierarchies for the acrolect and 
basilect. . 


